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Para compras hechas en México / Para garantía acudir / Importado por:
Weber-Stephen Products S.A. de C.V.
Av. Patriotismo No. 229 Torre 1 Piso 6-A,
Colonia San Pedro de los Pinos,
Alcaldía Benito Juárez, C.P. 03800 Ciudad de México.
RFC: WPR030919-ND4
Tel: 01800-00-WEBER (93237)
Para partes de repuesto ir a la dirección del importador o llame a: 
01800-00-WEBER (93237)
Para hacer efectiva esta garantía es necesario llame por teléfono a los 
números indicados en este apartado o presentarse en los establec-
imientos autorizados por WEBER. Para hacer efectiva esta garantía no 
pueden exigirse otros requisitos más que la presentación del producto, 
la garantía vigente y comprobante de venta.

•	Deseche las pilas de botón usadas inmediatamente y de manera 
segura, manteniéndolas fuera del alcance de los niños. Una pila puede 
ser peligrosa incluso si ya no puede hacer funcionar el aparato.

•	Informe a otras personas sobre el riesgo de las pilas de botón y sobre 
cómo mantener a salvo a los niños.

•	Retire e inmediatamente recicle o deseche de acuerdo con la 
normativa local las pilas usadas. Manténgalas fuera del alcance de los 
niños. NO tire pilas a la basura doméstica ni las incinere.

•	Incluso las pilas usadas pueden provocar lesiones graves o la muerte.
•	Llame a un centro toxicológico local para obtener información sobre 

el tratamiento.
•	Tipo de pila compatible con este accesorio: CR 2032, 3 V.
•	Use únicamente pilas no recargables.
•	No las descargue a la fuerza y evite recargarlas, desarmarlas, 

calentarlas por encima de 60 °C (140 °F) e incinerarlas.  
De lo contrario, estas podrían liberar gases o líquidos,  
o explotar, provocando lesiones o quemaduras químicas.

•	Asegúrese de que la pila esté instalada correctamente según 
su polaridad (+ y −).

•	No mezcle pilas nuevas y usadas, ni pilas de marcas o tipos diferentes, 
como, por ejemplo, alcalinas, de zinc-carbón o recargables.

•	Retire e inmediatamente recicle o deseche de acuerdo con 
la normativa local las pilas de los equipos que no haya utilizado 
durante un periodo prolongado.

•	Siempre asegure bien el compartimiento de la pila. Si no es posible 
asegurar bien el compartimiento de la pila, deje de usar el producto, 
retire la pila y manténgala fuera del alcance de los niños.

•	Asegúrese de que el sello esté limpio y libre de polvo.

   ADVERTENCIA

•	PELIGRO DE INGESTIÓN: Este producto contiene 
una pila de botón.

•	De ingerirse, puede provocar la MUERTE o 
lesiones graves.

•	La ingestión de una pila de botón puede provocar 
quemaduras químicas internas en tan solo 
2 horas.

•	MANTENGA las pilas nuevas y usadas FUERA DEL 
ALCANCE DE LOS NIÑOS.

•	Solicite atención médica inmediata si sospecha que 
alguien ha ingerido una pila o la ha introducido en 
cualquier parte de su cuerpo.

 

sécuritaire hors de la portée des enfants. Une pile reste dangereuse 
même si elle ne peut plus faire fonctionner l’appareil.

•	Informez les autres des risques associés aux piles boutons et de la 
manière de protéger leurs enfants.

•	Retirez et recyclez ou jetez immédiatement les piles usagées 
conformément aux réglementations locales et tenez-les hors de portée 
des enfants. NE JETEZ PAS les piles avec les ordures ménagères et ne 
les incinérez pas.

•	Même des piles usagées peuvent provoquer des blessures graves, 
voire mortelles.

•	Appelez un centre antipoison local pour obtenir des informations sur 
les traitements.

•	Type de pile compatible avec cet accessoire : CR2032 – 3 V
•	Utilisez uniquement des piles non rechargeables.
•	Ne forcez pas la décharge, ne rechargez pas, ne démontez pas, ne 

chauffez pas à plus de 60 °C (140 °F) et n’incinérez pas. Cela pourrait 
entraîner des blessures dues à une émission, une fuite ou une 
explosion entraînant des brûlures chimiques.

•	Assurez-vous d’installer correctement les piles en respectant la 
polarité (+ et -).

•	Ne mélangez pas les piles usagées et neuves ainsi que les piles de 
marques ou de types différents (piles alcalines, au carbone-zinc ou 
rechargeables).

•	Retirez et recyclez ou jetez immédiatement les piles de tout 
équipement non utilisé pendant une période prolongée, conformément 
aux réglementations locales.

•	Verrouillez toujours complètement le compartiment de la pile. Si le 
compartiment de la pile ne se ferme pas correctement, cessez d’utiliser 
le produit, enlevez les piles et gardez-les hors de portée des enfants.

•	Veuillez vous assurer que le joint est exempt de poussière et de débris.

  AVERTISSEMENT

•	RISQUE D’INGESTION : Ce produit contient une 
pile bouton.

•	Risque de MORT ou de blessures graves en cas 
d’ingestion.

•	L’ingestion d’une pile bouton peut provoquer des 
brûlures chimiques internes en seulement 
2 heures.

•	GARDEZ les piles neuves et usagées HORS DE 
PORTÉE DES ENFANTS.

•	Consultez immédiatement un médecin si vous 
pensez qu’une pile a été ingérée ou insérée à 
l’intérieur d’une partie du corps.

 

ES | SPANISH 
Uso previsto: Utilice este dispositivo para medir y monitorear la 
temperatura de un alimento. También puede usarlo para medir la 
temperatura de las parrillas con el clip para sonda ambiental.Todo 
uso diferente del aquí descrito puede ocasionar lesiones personales y 
daños materiales. El fabricante y el distribuidor no asumirán ninguna 
responsabilidad por lesiones personales o daños materiales resultantes 
de usos inadecuados. Nunca deje el asador sin supervisión y respete 
todas las instrucciones descritas en el manual del usuario del mismo 
durante el uso del termómetro.

m ADVERTENCIA: ¡Riesgo de lesión personal! 
Las sondas de temperatura son objetos muy 
afilados. Tenga cuidado al manipularlas. 

m ADVERTENCIA: ¡Riesgo de quemadura! 
Manipular una sonda de temperatura sin 
protección puede causar quemaduras graves 
en las manos. Use guantes resistentes al calor 
en todo momento durante el uso de este producto 
para evitar quemaduras.

�Nota importante: Durante el uso de las sondas, 
asegúrese de colocar el cable de tal modo que no 
quede expuesto a las llamas ni a temperaturas 
superiores a 421 °C (790 °F). Las sondas no deben 
exponerse a temperaturas inferiores a −30 °C 
(−22 °F). Las temperaturas inferiores a −30 °C 
(−22 °F) y superiores a 300 °C (572 °F) no se 
muestran en la app y causan la desconexión  
de la sonda correspondiente.

m ADVERTENCIA: ¡Eliminación de las pilas!  
Las pilas no deben arrojarse al fuego por ningún motivo. Deseche 
siempre las pilas usadas de acuerdo con la legislación local en vigor.

Nota: Este dispositivo no debe ser usado por niños o personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas.

m �ADVERTENCIA: MANTENGA LAS PILAS FUERA DEL ALCANCE 
DE LOS NIÑOS

La ingestión puede provocar lesiones graves o mortales en tan solo 2 horas 
debido a quemaduras químicas y a la posible perforación del esófago.
•	Nunca permita que un niño cambie las pilas de botón de ningún aparato.
•	Llame a un centro local de control de intoxicaciones para obtener 

información sobre el tratamiento.
•	Revise periódicamente los aparatos y asegúrese de que el compar-

timiento de la pila esté correctamente asegurado, es decir, que el 
tornillo o sujetador mecánico de otro tipo se encuentre bien apretado. 
No use el aparato si el compartimiento no está bien asegurado.

FR | FRENCH 
Usage prévu : Utilisez cet appareil pour mesurer et surveiller la 
température des aliments. Vous pouvez également utiliser cet appareil 
pour mesurer la température des grilles à l’aide du clip de la sonde de 
température ambiante. Toute utilisation autre que celle décrite ci-dessus 
peut causer des dommages. Le fabricant ou commerçant n’est pas 
responsable des dommages résultant d’une utilisation incorrecte de 
l’appareil. Lorsque vous utilisez le thermomètre, ne laissez jamais le 
barbecue sans surveillance et suivez toutes les instructions du manuel 
du propriétaire du barbecue.

m AVERTISSEMENT : Risque de blessures! Les 
sondes de température sont très pointues. Soyez 
prudent lors de la manipulation des sondes. 

m AVERTISSEMENT : Risque de brûlures! La 
manipulation d’une sonde de température chaude 
à mains nues peut causer de graves brûlures. 
Portez toujours des gants ou des mitaines de 
protection résistants à la chaleur lorsque vous 
utilisez ce produit.

Remarque importante : Lors de l’utilisation 
de sondes, faites passer les fils par un endroit 
où ils ne seront pas exposés aux flammes ou 
à des températures dépassant 421 °C (790 °F). 
Évitez d’exposer les sondes à des températures 
inférieures à -30 °C (-22 °F). Les températures 
inférieures à -30 °C (-22 °F) ou supérieures 
à 300 °C (572 °F) ne s’afficheront pas dans 
l’application et la connexion de la sonde 
disparaîtra.

m AVERTISSEMENT : Élimination des piles!  
Ne jetez jamais des piles dans un feu. Éliminez-les conformément 
aux lois locales.

Remarque : L’appareil ne doit pas être utilisé par des enfants ou des 
personnes avec des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites.

m �AVERTISSEMENT : – GARDEZ LES PILES HORS DE PORTÉE 
DES ENFANTS

L’ingestion peut entraîner des blessures graves voire mortelles en 
seulement 2 heures en raison de brûlures chimiques et d’une perforation 
potentielle de l’œsophage.
•	Ne laissez jamais les enfants remplacer les piles boutons d’un appareil.
•	Appelez un centre antipoison local pour obtenir des informations sur 

les traitements.
•	Examinez régulièrement les appareils et assurez-vous que le 

compartiment de la pile est correctement fixé, par exemple que la 
vis ou toute autre fixation mécanique est bien serrée. N’utilisez pas 
l’appareil si le compartiment n’est pas bien fermé.

•	Éliminez immédiatement les piles boutons usagées de manière 

Caractéristiques et avantages :
• Capacité maximale de la sonde de température : 421 °C/790 °F
• �Pour mesurer la température des aliments ou des grilles avec la 

pince ambiante
• Connectivité Bluetooth
• Témoin DEL de jumelage facile
• Pile à autonomie d’au moins un an : CR2032 à vis (incluse)
• Gestion intégrée des fils
• Fil de 3 pieds
• Convient à tous les types de barbecues
• Conçu pour résister aux intempéries
• Lavable à la main
• Plaque arrière aimantée
m AVERTISSEMENT : Ne clipsez pas l’appareil à une surface 

chaude.

2-year Limited Warranty:
Additional warranty details available at:  

https://www.weber.com/US/en/warranties.html
To request a copy of the warranty call or write us:

Weber Consumer Care
1415 S Roselle Road

Palatine, IL 60067 USA
1-800-446-1071

Garantía limitada de 2 años:
Consulte más detalles sobre la garantía en:  

https://www.weber.com/US/en/warranties.html
Si necesita una copia de la declaración de garantía o desea escribirnos:

Weber Consumer Care
1415 S Roselle Road

Palatine, IL 60067 USA
1-800-446-1071

Garantie limitée de 2 ans :
Des détails supplémentaires de la garantie sont disponibles sur :  

https://www.weber.com/US/en/warranties.html
Pour demander une copie de la garantie vous pouvez nous appeler 

ou nous écrire :
Service à la clientèle Weber

1415, S. Roselle Road
Palatine, IL 60067 É.-U.

1 800 446-1071

Características y ventajas:
• Sondas con alta temperatura nominal máxima: 421 °C/790 °F
• �Puede usarse para monitorear los alimentos o las parrillas con la pinza 

de temperatura ambiente
• Conectividad Bluetooth
• Sencillo indicador LED de emparejamiento
• Pila CR 2032 con duración superior a 1 año (incluida), asegurada 

mediante un tornillo
• Gestión de cables integrada
• Cable de 91 cm (3 ft) de longitud
• Abarca todos los asadores
• Diseño resistente a la intemperie
• Lavable a mano
• Placa trasera magnética
m ADVERTENCIA: No coloque el dispositivo sobre superficies 

calientes.



The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned 
by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Weber-Stephen 
Products LLC is under license. Other trademarks and trade names are 
those of their respective owners.
La marca denominativa Bluetooth® y los logotipos asociados a la misma 
son marcas comerciales registradas en propiedad de Bluetooth SIG, 
Inc.; el uso de tales marcas por parte de Weber-Stephen Products LLC 
tiene lugar con autorización. El resto de marcas y nombres comerciales 
pertenecen a sus respectivos propietarios.
La marque et les logos Bluetooth® sont des marques déposées 
appartenant à Bluetooth SIG, Inc. et l’utilisation de ces marques par 
Weber-Stephen Products LLC fait l’objet d’une licence. Les autres 
marques et noms commerciaux appartiennent à leurs propriétaires 
respectifs.

EN	 Launch the Weber Connect App on your smart device. 
Make sure Bluetooth and wifi are both turned on. 
Follow the Weber Connect App set-up instructions to 
pair with device. Keep device within close proximity to 
accessory.

ES	 Inicie la app Weber Connect en su dispositivo 
inteligente. Asegúrese de que las funciones Bluetooth 
y Wi-Fi estén activadas. Siga las instrucciones de 
configuración de la app Weber Connect para el 
emparejamiento con el dispositivo. Mantenga el 
dispositivo cerca del accesorio.

FR	 Lancez l’application Weber Connect sur votre appareil 
intelligent. Assurez-vous que les fonctionnalités 
Bluetooth et le Wi-Fi sont activées. Suivez les 
instructions de configuration de l’application Weber 
Connect pour jumeler l’appareil. Gardez l’appareil à 
proximité de l’accessoire.

EN	 To turn off the thermometer, press the power button 
down and hold for 3 seconds until LED turns off.

ES	 Para apagar el termómetro, presione el botón de 
encendido y manténgalo así durante 3 segundos, 
hasta que el indicador LED se apague.

FR	 Pour éteindre le thermomètre, maintenez le bouton 
d’alimentation enfoncé pendant 3 secondes jusqu’à 
ce que le témoin à DEL s’éteigne.
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•	Even used batteries may cause severe injury or death.
•	Call a local poison control center for treatment information.
•	Compatible battery type for this accessory: CR2032-3V
•	Use only non-rechargeable batteries.
•	Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above 

(60°C/140°F) or incinerate. Doing so may result in injury due to venting, 
leakage or explosion resulting in chemical burns.

•	Ensure the batteries are installed correctly according to polarity (+ and -).
•	Do not mix old and new batteries, different brands or types of batteries, 

such as alkaline, carbon-zinc or rechargeable batteries.
•	Remove and immediately recycle or dispose of batteries from 

equipment not used for an extended period of time according to 
local regulations.

•	Always completely secure the battery compartment. If the battery 
compartment does not close securely, stop using the product, remove 
the batteries, and keep them away from children.

•	Please ensure seal is free of dust and debris.

  WARNING

•	INGESTION HAZARD: This product contains a button 
cell or coin battery.

•	DEATH or serious injury can occur if ingested.
•	A swallowed button cell or coin battery can cause 

internal chemical burns in as little as 2 hours.
•	KEEP new and used batteries OUT OF REACH 

of CHILDREN
•	Seek immediate medical attention if a battery is 

suspected to be swallowed or inserted inside any 
part of the body.

 

Features & Benefits:
• High max temperature probe rating: 421C / 790F
• Use for food or grate monitoring with ambient clip
• Bluetooth connectivity
• Simple pairing LED indicator
• 1 Year+ battery life: screw-locked CR2032 (included)
• Built-in cable management
• 3ft Cable Length
• Can reach across all grills
• Weather Resistant Design
• Hand washable
• Magnetic Backplate 
m WARNING: Do not attach device to hot surfaces.

EN | ENGLISH 
Intended Use: Use this device for measuring and monitoring food 
temperature. You can also use this device for measuring grate 
temperatures by using the ambient probe clip. Any use other than that 
described may cause damage. The manufacturer or retailer are not liable 
for damages arising from improper use. When using your thermometer, 
never leave your grill unattended and follow all instructions in your 
grill owners guide.

m WARNING: Risk of Injury! The temperature 
probes are very sharp. Please be careful when 
handling probes. 

m WARNING: Risk of Burns! Handling the 
temperature probes without hand protection 
will result in severe burns. Please wear heat 
protective gloves while using this product at all 
times to avoid being burned.

Important Note: When using probes, be sure to 
route wire where it will not be exposed to flames 
or temperatures exceeding 790° F (421° C). Avoid 
exposing probes to temperatures below -22° F 
(-30° C). Temperatures below -22° F (-30° C) 
or above 572° F (300° C) will not display in the 
app and will cause the probe to disappear from 
connection.

m WARNING: Battery Disposal!  
Never dispose of batteries in an open fire. Always dispose of batteries in 
accordance with local laws.

Note: The device is not to be used by children or persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities.

m WARNING: - KEEP BATTERIES OUT OF REACH OF CHILDREN
Swallowing may lead to serious or fatal injury in as little as 2 hours, due 
to chemical burns and potential perforation of the esophagus.
•	Never allow children to replace button batteries of any device.
•	Call a local poison control center for treatment information.
•	Regularly examine devices and make sure the battery compartment is 

correctly secured, e.g. that the screw or other mechanical fastener is 
tightened. Do not use if compartment is not secure.

•	Dispose of used button batteries immediately and safely out of the 
reach of children. A battery can still be dangerous even when it can no 
longer operate the device.

•	Tell others about the risk associated with button batteries and how to 
keep their children safe.

•	Remove and immediately recycle or dispose of used batteries 
according to local regulations and keep away from children. Do NOT 
dispose of batteries in household trash or incinerate.
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US/CanadaWNR004

United States: 
Tampering: Changes or modifications not expressly approved by 
Weber could void the user’s authority to operate this device. Note: The 
FCC/IC information can be found near the battery compartment
Emissions: This device complies with part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions: (1) This device 
may not cause harmful interference, and (2) this device must accept 
any interference received, including interference that may cause 
undesired operation. 
This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by 
one or more of the following measures: (1) Reorient or relocate the 
receiving antenna. (2) Increase the separation between the equipment 
and receiver. (3) Connect the equipment into an outlet on a circuit 
different from that to which the receiver is connected. (4) Consult the 
manufacturer, dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Radio Frequency (RF) Exposure: This equipment complies with FCC 
radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 
The user should avoid prolonged exposure within 20cm of the antenna, 
which may exceed the FCC radio frequency exposure limits.



Canada:
Tampering: Changes or modifications not expressly approved by 
Weber could void the user’s authority to operate this device. Note: The 
FCC/IC information can be found near the battery compartment
Emissions: This device contains license-exempt transmitter(s)/
receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic 
Development Canada’s license-exempt RSS(s). Operation is subject 
to the following two conditions:  (1) This device may not cause 
interference; and  (2) This device must accept any interference, 
including interference that may cause undesired operation of the 
device.
Conformité aux normes d’IC: L’émetteur/récepteur exempt de licence 
contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, 
Sciences et Développement économique Canada applicables aux 
appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux 
deux conditions suivantes : (1) L’appareil ne doit pas produire de 
brouillage; (2) L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique 
subi, meme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le 
fonctionnement.
Radio Frequency (RF) Exposure: This equipment complies with 
ISED Canada radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. The user should avoid prolonged exposure within 20cm 
of the antenna, which may exceed the RSS-102 radio frequency 
exposure limits
Normes Sur L’exposition Aux Radiofréquences (RF): Cet 
équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements 
d’ISED Canada établies pour un environnement non contrôlé. 
L’utilisateur doit éviter une exposition prolongée a moins de 20 cm de 
l’antenne, qui peut dépasser les limites d’exposition aux fréquences 
radio du RSS-102.

Identification:
FCC ID: 2AHSR-NBEX001
IC: 21267-NBEX001, HVIN/PPMN: WNR004, CAN ICES-3(b)/
NMB-3(b)


